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FOREWORD.

THE reader must not expect profound discussion on

abstruse questions in this little handbook. Tts
purpose is to give him a series of compact lessons,
introducing him to the general knowledge of the language
employed as the language of education in what we call
for convenience the “ Inkongo " area.

Wedged in between the Bakuba, Baluba, and
Batetela tribes, the Inkongo area shews many variations
of dialect : but we have felt thankful to God from the
first that we were led to Inkongo itself, and at a time
when the language (called * Luna Inkongo *’) spoken there
had not become corrupted by the “lingua franca ” or
“trade and State language commonly spoken by white men,
and widely adopted by natives in their communications
with whites.

The trade language does not lend itself to grammatical
construction, and hence is of no use for accurate Bible
translation or teaching. The language herein set before
the reader is the one used in the schools connected with
the work, based upon Inkongo. In proportion as the
different workers apply themselves diligently to the use
ot this, the tongue into which the Scriptures have been
translated, and employ it uniformly in all their school
teaching in the towns and villages, will the natives
become more and more familiar with the Scriptures them-
selves. Iurge thatitis a mistake to teach natives in their
own vernacular in the various districts ; if they become
well instructed in the language of education, the vernacular
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will tend to disappear, even as it has done to so large an
extent in Great Britain. Put the native of Caithness
into the company of the native of Cornwall, and let each
speak in the dialect of his own county : you would find
them unable to communicate to any great extent. Let
them speak to each other in the language of common
English education, and there is little that they could not
mutually understand and enjoy.

One remark must be made ere the student applies
himself to the language herein set forth. At the close of
the grammatical lessons is a small Appendix. The
first section thereof speaks of “ The Apparent Negative.”
This is so largely used by all pure natives, that if it had
been possible to interweave it into earlier lessons this
would have been done. It has been judged best to put it
in its separate place, with this special note as to its
importance.

In common with all Bantu languages, in reducing this
one to writing the compiler has used the ordinary Latin
characters. Being phonetically written, the printed
page is remarkably easy to read.

W. H. WESTCOTT.
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CONCISE GRAMMAR

OF

LUNA INKONGO.

LESSON 1.

THE ALPHABET.
There are 20 letters, namely :—
A (pronounced ak), B (bay), C (chay), D (day),
E (eh!), F (fay), G (gay), I (ee), K (kay),
L (lay), M (may), N (nay), O (oh), P (pay),
S (say), T (tay), U (00), W (way), X (shay),
Y (yay).

A little rhyme has been made for the natives,
the first line of which means, ‘“ We-will-name
the-letters.”

/‘) Tunatamba bileta,

_— ABCDEFG,
IKLMNOP,

STUWXY.
THE VOWELS,.

These are 5 in number,—A ah, Eeh, 1 ee,
0O ok, U oo. :

Nores.
A. 1. Ordinarily as in father, or asin ah, at
the beginning of a word, or in the body

of it.
2. At the end of a word, a lighter sound
as at the end of Martha. -
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v

DO M~ RN =

6

As a in cdll. This is only in 3 letter
syllables of which w is the middle letter.
As the w in the middle is itself an
indication of the sound, there is no need

for any accent to be printed over it.

Ordinarily as in eh ?, féte.
Frequently shorter at the end of a
word, and pronounced as in féd.

Long, as in marine, 7.e. as ee in feed.
Shorter, as in merit.

Long, asinnote, or asin oh !

Short, as in ndt, especially before nasal
m.

Broad, as in néught. This is always
printed with a circumflex accent.
Thus, 6.

. Long, as in rule, and pronounced as

oo in food.
(Not as the Scottish, NOR as the
French, u).
Short, asinrdt. But thisis only before
m mnasal, or » nasal, in a following

syllable.

To ensure correct pronunciation, the following

words are accented, or underlined.

a.

BABALA, (pronounced) bah-bah-l4.

SaLi, ' Sah-14.
Murwikwi, ,, moo-kwo(r)-kwo(r).
KiMEME, ,, kee-meh-mé.

PEPE, » pay-pé.
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i. Yimrumi, (pronounced) yee-mee-mi.

Kimanini, kee-mah-nee-ni.
o. Loro, ' loh-15.
LoMBA, ' 15-mba.
TwAixko, »» two(r)-ko(r).
u. Buri, ' boo-ta.
NpomBA, . ndit-mba.
PRONOUNCE.
BWALO BUDI MO NAKO. UTUSAKOLELI

MWELE OU. AKAYA KUDI BENA ISALELE. MALO
MABI ABATUKA MU MUSUKU. EraA BIYEI MU
DINA KIBIYI TWAKO. TULOMBI KIBUSU.

LESSON 2.
THE CONSONANTS.

These are 15 in number. They all have the
same value as the English consonants, except
that note must be made of the following :—

C. = chin change. So ca, ce, ci, co, cu are
pronounced as though written chah,
ch>n, chee. choh, choo.

G. = ¢ingate. Itisalwayshard; never as
G in George. By natives it is always
used with n preceding. So nga, nge,
ngi, ngo, ngu.

K. Is rarely followed by a simplee. A yis
always inserted. The natives do not
seem accustomed to say ke (keh), they
almost invariably say kye (kyeh).
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. When not followed by g as above, may
be simple as in English. Thus na,
ne, ni, no, nu, are pronounced nzah,
neh, nee, noh, noo.

But it may be nasal, with a sound
similar to that of ng in ring, king, ete.
In such case it is written with a ‘ til’
over it, as in Portuguese ; thus fia, fie,
fio, are pronounced n(g)ah, n(g)eh,
n(g)oh. Inthe English sentence *“ Give
the king a goat,” the italicised words
give almost the exact pronunciation of
“kifie ”” in native speech.

If preceded by m, is always hard in
sound, as in compare.

Otherwise it is always soft and must
be patiently practised. Place the lips
together as if to whistle, blow gently,
and eject a vowel sound. Pa, De, pi,
PO, pu.

Is a sort of half consonant, and com-
bines with other vowels. Actually it
is the u (0o) sound which with a vowel
following converts itself into a w. Thus
u-a (00-2h) if rapidly sounded becomes
wa (w-ah). So we write wa (wah),
we (weh), wi- (wee), wo (woh), wu (W00).
sh, as in shame. Xa, xe, xi, X0, Xu,
are pronounced shah, sheh, shee, shoh,
shoo.

Is also a half consonant, and has the
sound value of i. Ya=i-ah, compressed
into one syllable.

EXERCISES.

(a)—Compile a table of two-letter syllables,
using the 15 consonants and the 5 vowels,
the vowel always to end the syllable; and
pronounce them.

(b)—Spell and pronounce :—

BErci, BOI, CABA, CICI, COCO, DICU, CILA,
KACI, KICU, KOCI, KOKU, CINA, CUMA, NANI,
NONU, NONU, BOPI, DIPU, PAKA, PAPA, BUXI,
cuYI, MOYO, POI, TOYA, XAKA, XIPA, YEI.

LESSON 3.

Two SIMILAR VOWELS coming together usually coalesce in

speaking.

Thus, Mai a-amapona paxi, The-water has-
fallen on-the-ground, is spoken, Mah-e 4-mah-
poh-nah pah-shee. Usually in writing also,
and printing, the first @ of such a word is
omitted, being understood.

But, as is sometimes the case, where there is
any ambiguity in the meaning, we have felt
free to print the double letter to make it clear.

THE _VOWEL a generally disappears in speech before a

following e, and is very lightly sounded before
0. Thus, A-ecikisi bilo, a-ombululi mici, let-
him-throw-away the-weeds, let-him-pick-up
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bwa bwe bwi bwo

the-sticks, would be spoken as though written, cwa cwe ewi ewo

Ecikisi bilo, (3)ombululi mici. fwa fwe fwi fwo
DiruTHONGS need not be considered. Vowels found together kwa, kwe k“fi kwo

run almost into one sound, but only need to be ‘ Iwa lwe Iwi . lwo
rapidly sounded separately, thus :— mwa mwe mwi mwo
. . — wa nwe nw nwo*

Mai, water, is not sounded my, but mah-ee; ;Wa. pwe px pwo

yet rapidly. v SWa, swe swi SWO

So also such combinations as kibaw, yet, twa twe twi two

ieto, diu i) . .
mzeto, lu, pét, you For some reason we have not met, with dwa,

ete., save with a n preceding it, ndwa, etc. See

U moD1FIED.—In the 5th and 6th classes of nouns, there
- below. The same with gwa, etc.

is a faint % sound before the vowels of declinable

words following, such as adjectives, verbs, etc. : (6) A ymay follow b,d, k,n, p. Thus:—
As thisis not a full w (See note on w in Lesson : bya bye byi byo  byu

2), it is to be indicated by a short sign over the dya dye  dyi dyo  dyu

vowel. In uttering a full w as in wa, the : kya kye  kyi kyo  kyu

student will notice that his lips touch each other. P nya nye  nyi nyo  nyu

In uttering the vowel when written &, it is to bya pye  pyi pyo  pyu

be pronounced oo-ah, without touching the lips. ' {¢) Also in three letter syllables m combines

Rapidly sounded, this is a feature of the with b or p, and a vowel :—

Inkongo people proper as distinct from the mba mbe mbi mbo mbu

Luba people. So &, ¢, 1, 6 (It is not found with mpa mpe mpi mpo mpu

u). This sign over the vowel is always printed

: (d) N combines in three letter syllables with
where required.

c,d, g k,s, ¢, x,0ry.

CONSONANTS COMBINE; but each separate syllable has its , nca nce nei neco  ncu
terminal vowel ; no syllable ends in a con- ! nda nde ndi ndo ndu
sonant. ' nga nge ngi ngo ngu
{(a) In three letter syllables a w may follow nka - nk} nko  nku

b, ¢, f,k, 1. m,n, p,s, ort. And any nsa nse ns1 nso nsu
vowel may be added at the end except nta nte nt1. nto ntu
%. Thus we have the following com- nxa  nxe  nx1 nxe  nxu

nya  nye  nyi nyo  nyu

. » *
binations—
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(e)  There are four letter syllables of some of
the foregoing with a w insertion before
the vowel, or in a few cases a y. These
are all given here :—

Mbwa, mbwe, mbwi, mbwo, mbwd,
mpwa, mpwe, ncwa, ndwa, ndwi,
ndwo, ngwa, ngwe, ngwi, ngwo, nkwa,
nkwe, nkwi, nkwo, nswa, nswo, ngye,
nkye.

PRONUNCIATION.

As to the pronunciation of the above syllables,
the student must divest himself of the English
way of dividing them. Every syllable ends
in a vowel. So Ndo wananga, walombelapo
bantu kunu (if-you-are-willing, please-pray-for
the-people here), is thus divided into syllables:
Ndo wa-na-nga, wa-lo-mbe-la-po ba-ntu ku-nu.

For the (a) section above remember that the
w has the vowel value of « (Lesson 2). Bwa,if
very slowly uttered could be analysed as
boo-ah. But as speed of utterance is increased
“Until you sound it as a single syllable, you get
the native sound of bwa. Thus also with cwa.
Commencing slowly with choo-ah, you repeat
it more and more rapidly in your practice till
it becomes the one sound cwa. So with the
other vowels.

For the (b) section, the y has the sound value
of i. Nya, slowly uttered, is as though sounded
ni-ah. Compressed into one syllable and
rapidly pronounced, it becomes the native nya.

The (c) section needs care. To pronounce

-4
]
!
!
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mba as though it were em-bah is totally wrong.
In the word ““embargo” in English the two
first syllables are em-bar. If the reader can
cut the ¢ sound out and sound the middle part

as though it were e-mbar-go, he would have
the native pronunciation of mba.

The (d) section is the same. To sound nca as
though it were en-chah is quite wrong. It
gives a wrong meaning to the syllable as well
as being wrong in pronunciation. It is one
syllable, not two. In English the words
“main chance,” if differently divided would
illustrate this. Say mai nchance, and in the
first part of the second word you have the
exact sound of the Inkongo nca.

The (e) section introduces the nasal sound of
m or n before other combinations, uttering
them with a half sort of twang. Nevertheless,
it must be emphasized that each of these is
uttered as one syllable and not as two.

The accent in words of two syllables or more
falls on the last syllable but one. In words of
many syllables it commonly falls on the alter-
nate ones reckoning backwards from the
penultimate, or last syllable but one.

So, Mdéna Mwéna a mukwakwa a Necémbi,
(Behold the Lamb of God).

But the earlier accents in long words are not
sounded quite so heavily as the last accent.
This is especially the case with tenses of verbs,
and infixed pronouns.
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Kétusoli muldku mba (we-do-not-like noise
mate). Kildmba kiaméne kidi mbindu, mdkye-
léngi; kisolélekyela yi kubwéla (my cloth is
dirty, white-man ; I-am-not-fit to-enter).

THE FOREGOING being mastered, you can read any literature
in the Inkongo tongue ; practice being needed
to make perfect. Take any printed book that
may be available in the language, and often
read aloud, to get accustomed to the sound of

~ your own voice.

LESSON 4.

EXERCISES ON THE FOREGOING
LESSONS 1 to 3.
Read aloud :—

Yisu akakwombwa ene, bamamwela ixongo ; yi pakadi
amamusokolola, akamwambila ene, Owe wamakwetabuxila
Mwana a Ncembi ? Yei akapingasa ene, Nani lolo yei,
o ———

Fymu, binxemwetabuxila ? Yisu akamwambila ene,
Wapumumona, udi you ambilafiana yinebe. Yi akatdya
ene, Namakwetabusa, Fumu ; yi akamuxingila.

—(John 9, 35-38).

Yi pakafikabo kudi kimbukuma, Iiaﬁaiwa muntu
kudiyi akakuma binu paxi ku mpala anci ene, Fumu
”ombwelapo mwanami mwengo, bwalo budiyi muna mwombi,
atata kungi. Bwalo bwapona ponayi mu mudilu mapona
mangi, yi munda mwa mai. Yi nakamucwala kudi beyi
bebe, yi bakadi kabasoponya yi kumupandisa. Yisu
akapingasa ene, Mwociya utena kwetabusa, d&maungaunga,
nakwakala yinenu kikondo beci? Nakwekyela yinenu

§
¥
;
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kikondo beci ? Numucwali kunu kundi. Yi Yisu akamu-
langa yi kidimu kibi kiakamuncuka, yi mwana akapa-
ndixibwa_péi ola you.—(Matthew 17, 14-18).

Take one full sentence from the above, and divide it
into its syllables, remembering that each syllable ends
with a vowel.

LESSON 6.

NOUNS AND THEIR CLASSES.

Nouns are divided into classes by their prefixes, or by
the prefixes required to qualify them when
they lack a prefix of their own. We take the
Plural prefixes as our guide, save in the KU
group of Class 1, which lacks a plural form.
The nouns which are the same in the singular
and the plural, i.e., that lack a prefix, are put
into a Class by themselves.

Every noun may be classified under one of
eight headings.

Singular. Plural.
x DI
Class 1 Prfﬁ B0 B0, BW A Prefix MA
» KU (none)
., 2 , K4 -, TU
» 3 , KI ., BI
, 4 , LULO,LWO ., N, M,
NG, or NC
s B, MU ' MI
5 6 ,, MWO " MIE
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Class 7 Personal nouns in
Prefix MU,
and some ) Prefix BA
with no sing-
ular prefix

,» 8 No prefixes in either singular or

plural ; (irregular nouns in
this way).

In addition to these noun Classes, there are
LoCATIVE PREPOSITIONS, three in number, which when
placed at the beginning of a sentence or clause
act in the same way as nouns, in influencing it
by concord. Examples of their use will be
given later, but they are given here. They are,

KU (to, or at), indicating motion towards
something, or position at some place.

MU (in), indicating movement toward the
inside of something, or place within.

PA (on, or by), indicating motion into
nearness to, or rest upon, a thing.

By CoNCORD is meant that each noun or locative as above
throws its influence over each adjective,
pronoun, or verb, that it qualifies, and over
each declinable numeral.

* NOUNS AND ADJECTIVES.

First examine Classes 1, 2 and 3. We will
qualify certain sample nouns by one or other
of the following adjectives :—

— nene, large, great.
— bende, small, slight, few.

L T Ty—
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—ngi, much, many, several. Some-
times translateable by the adverb
very, when describing moral or
physical qualities.

The dash is put where the prefix is to be
supplied, answering to the noun.

Crass 1.
Singular. Plural.
DlIcina, a root. M Acina, roots.
BUla, a town, village. M Ala, towns, villages.
* { BOdiko, a shelf. M Adiko, shelves.
BWadi, alaw. MAdi, laws.

* These three forms of prefix each take bu for
adjectival concord.

KUlebela, softness, —
weakness, gentleness.
Crass 2.
K Anonge, a cane. TUnonge, canes.
Crass 3.
Klcini, a bit, piece.  Blcini, bits, pieces.

Crass 1.
Singular. Plural.

A great root— Great roots—
Dicina dinene. Macina manene.

A large town— Large towns—
Bula bunene. Mala manene.

A small shelf— Small shelves—
Bodiko bubende. Madiko mabende.

A great law— Great laws—
Bwadi bunene. Madi manene.



N

=

18

Very soft, weak or gentle—
Kulebela kungi. (no plural).
Slightly soft—
Kulebela kubende..

vy

Crass 2.
A little cane—Kanonge kabende.
Little canes—7Tunonge tubende.
Many little canes—T'unonge tubende tungi.

Crass 3.
A small bit—Kicini kibende.
Small bits— Bicini btbende.
Many small bits—Bicini bibende bingi.

EXERCISE.

Fill in prefixes as required in :—

Dicina — bende.  Macina —ngi.  Bula
— bende. Mala — bende. Bodiko — nene.
Madiko — ngi.

Give Inkongo for :—

Many laws. Many small canes. Several

small towns. Large bits.

LESSON 6.

Taking the same Classes 1, 2 and 3, we will now see the
+ PRONOMINAL PREFIXES, as they are used before :—

(@) Possessive Pronouns.
(b) Verbs.

(¢) Verbal Adjectives.
(d) Declinable Numerals.

These words usually follow the noun.
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WORDS FOR EXERCISES.

(@) Possessive Pronouns—

-amene, my. -ecu, our.
-ebe, thy. -enu, your.
-anci or -enci,— -abo, their.
his, or her. -
(b) Verbs— (¢) Verbal Adjectives—

-di, am, art, is or are.
-diko, is present.
-akadi, was or were.

-nengela, good, to be good.
-lebela, weak, soft, gentle.

" (d) Declinable Numerals—

-mo—mwe, one (concord -nai, four.

repeated). -tano, five.
-bidi, two. -sambomo, six.
-satu, three.
Adverbs—
Kunu, here. Momu, in, herein, therein.
Koku, there. Papa, on or by.

Yikwa, yonder.

These adverbs may be used as Locatives at
the beginning of a sentence, and in such case
require the concord of ku, mu, and pa,
respectively. (See Lesson 11.)

A noun in
Crass 1.
BU, BO, BWA singular requires
pronominal concord BU
DI 2 b5 DI

KU » ” KU
MA plural 4 . A (Note).
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Crass 2.
KA sing. requires KA
TU plural ' TU
Crass 3.
KI sing. » K1
BI plural ’ BI

STupy :—Dicina dinene didi koku. Macina manene adi
'yikwa. Bula bwamene budi kunu. Mala anci
(a-anci, Lesson 3) anai adi koku. Kulebela
kwanci kudi kungi. Kanonge kabende kakadi
kamene. Kanonge kyebe kadiko. (Remark :
Ka-ebe. A collapses. But Inkongo natives
here never say ke as we do in English ; there is
always a y sound inserted, and the syllable
must be written kye. Hence the above line
appears as Kanonge kyebe kadiko). Kanonge
kyecu kakadi kunu. Kanonge kyenu kedi
kabende. Tunonge twabo fusatu twakadi
yikwa. Kicini kiebe kiakadi kunu. Bicini
bienci bidi bingi. (Remark: Under the in-
fluence of ¢, the 3rd pers. poss. becomes -enci.)
Papa padi panengela. Dicina dinengela. Mala
abo adi anengela. Kunu kudi kanonge kamene
kabende. Momu mudi madiko mangi. Yikwa
kudi bula bwanci.

21

LESSON 7.

The remaining Classes of Nouns may now be taken in hand.

Crass 4.
Singular. Plural.
LUkasu, a hoe. Nkasu.
LUbilu, a run. : Mbilu.
LWendo, a journey. NGendo.
LWedi, a measure. NCedi.
LOboko, earth, land. Mboko.

Remark 1.—This prefix followed by syllable
beginning with ! changes I to d in the plural.

LOleki, weaver-bird. Ndeki.

Remark 2.—Followed by initial f, m, n, s, or
x, the prefix drops entirely for the plural,
though this does not affect the question of

concord.

LUsala, cooking-pot. Sala.
Crass 5.

MUeci, a stick, or tree. Mleci.
Crass 6.

MW Okulu, a rope. M1 Ekulu.
Crass 7.

MUntu, a person. BAntu.

M Wana, child, son. BAna.

Remar}c 1.—Some nouns, names of persons,
have no prefix in the singular, but take plural
in BA.

Fumu, Chief, Lord. BAfumu.

Remark 2.—Occasionally a prefix in Mwo, if

a personal noun, has plural Ba.
MWO0didi, rich man. © BAdidi.
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Crass 8. S Loleki Tubende, a small weaver-bird.

~ Irregular nouns without prefixes, same in : Ndeki mibende, small weaver-birds.
singular and plural. Lusala lubi, a bad cooking pot.
Neolo, fowl, Mbuta, sore. Sala mibi, bad cooking pots.
Necila, road. Mbeki, cliff. ' P Remark.—From the above it will be seen that
Necibo, house. Soka, axe. : the adjectival concord of this Class is always
Mpamba, cup. Xenci, kind of i LU in the singular and M I in the plural.
Nkwasa, chair. animal. ‘
Mesa, table. Yixi, fish, etc. N Crass 5.
Muci mubi, a bad stick.
Mici mibi, bad sticks.

, l Crass 6.
NoOUNS AND ADJECTIVES. { ,

Mwokulu munene, a large rope.

First as to the adjectival prefixes. (See '! Miekulu minene, large ropes.
Lesson 5).
Use the same adjectives— Crass 7.

-nene, large, great. c Muntu mubi, a wicked person.

-bende, small, gentle, short. Bantu babi, bad people.

-ngi, much, many. Mwana mubende, a little child.
Also— Bana babende, little children.

Fumu munene, a great chief.

-bi, bad, evil, wicked.
Bafumu banene, great chiefs.

Crass 4.
Lukasu lubende, a small hoe. f Crass 8. L
Nkasu mibende, small hoes. The adjectival concords of irregular nouns
Lubilu lubende, a gentle run. are the same as Class 5. -
Mbilu mibende, small runs. : ' MU singular and M plural.
Lwendo lu‘bende, a short.journey. Singular—Necolo, yixi, etc., Munene.
Ngendo mibende, short journeys. ‘ Plural— Necolo, yixi, etc., Minene.

Lwedi lubende, a short measure.
Ncedi mibende, short measures.
Loboko lunene, the great earth.
Mboko mingi, many lands.
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LESSON 8.
How many Classes of Nouns ?
Give one example of each from memory.

WORDS TO LEARN.

Mpi, give me. Teka, put. Angata, fetch
(sing.). Cwala, bring, carry (sing.). Xipa, kill.
Ku, to or at. Muy, in. Pa, on.

TRANSLATE,

Give me my cane. Fetch the rope yonder.
Give me a small bit. Bring my small hoe.
. The root is large. My town is there. His
goodness is great (-ngi). Bring the measure
here. Fetch a small stick. A naughty child.
A petty chief. A bigaxe. Abadfowl. Many
large sores. Many weaver-birds. Here are
fowls; carry a large fowl to the house. Put
the hoes in the house. Fetch a small chair;
put the cup on the large table. At Lupopo
was a large tree. Carry the small axe to their
town. In thy house is a little child.

LESSON 6.

Following on the lines of Lesson 6, we will complete the
PRONOMINAL PREFIXES, for the Classes 4 to 8.

They are used before—
(@) Possessive Pronouns.
(b) Verbs.
{(¢) Verbal Adjectives.
(d) Declinable Numerals.
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A Noun in
Class 4. Singular LU, etc., requires concord LU

Plural in N, M, ]

NG, NC [ I, Y, orYI

Class 5. Singular MU Uoru

- modified, represented
by short sign over °
vowel (V).
Plural MI L Y,orYI

Class 6. Singular MWO ... U,oru

modified as above.
Plural MIE LY, orYI

Class 7. Singular MU U,or A

(never the modified u).
Plural BA BA

Class 8. Singular Irregular Nouns... U, or A

(never the modified u).
Plural Irregular Nouns ... I, Y,orYI

Remark.—Classes 4, 5, 6 and 8 have therefore
the same concord in the plural.

The UNmodified % in classes 5, 6, 7 and 8 is
used before a consonant.

The modified u is used for concord of Classes
5'and 6, before a vowel; that is to say, the
vowel takes the short sign over it, and is
pronounced as though it were a diphthong

with a light » in front. See Lesson 3, par. 2.

A is used in Classes 7 and 8, before vowels,
and commonly disappears in rapid speaking
(Lesson 3). But we sometimes write it to
avoid ambiguity.
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ILLUSTRATIONS.

Loboko lwecu ludi lunene. Nkasu yabo idi
mibende: Ndeki mingi idiko. Sala yamene
minene. Muci dmene unengela. Mici yenci
yinengela. Mwokulu d¢bo dkadi kunu. Miekulu
mingi tdi yikwa. Muntu uwdi kunu; akadi
koku. Bantu banci badi babi. Soka (Neibo, ete.)
amene udi kunu. (My axe is here). Soka
yamene tdi kunu. (My axes are here).

LESSON 10.

We will now look at all the prefixes together.
NOUN ADJECTIVAL PRONOMINAL

prefix. prefix. prefix.

Class 1.

DI DI DI

BU, ete. BU(w) BU(w)

KU KU(w) KU(w)

MA MA A
Class 2.

KA KA(y) KA(y)

TU TU(w) TU(w)
Class 3.

KI KI . KI

BI BI BI
Class 4.

LU, etec. LU(w) LU(w)

NM, )

NG, NC | MI LY, YI
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Class 5. »
MU MU(w) - U or modified u*
MI MI LY, YI
Class 6.
MWO MU U or modified u*
MIE MI LY, YI
Class 7.
MU (personal names : also a few
with no prefix).
MU(w) C,A
BA BA BA
Class 8. Irregular nouns, no prefix.
" Insingular MU U, A
In plural MI LY, YI

NOTES.

(w)—The u changes into a w before a vowel.
(y)—the a changes into a y before e.

* (v)—This sign of modified u is placed over the
succeeding vowel. Thus 4, &, i, 6.

REMARKS.
1. It will be seen that the prefixes DI-BU-
KU; KA-TU-KI; BI-LU-BA (9 prefixes)
pass entire as concords, 7.e., both adjectival
concords, and pronominal or verbal concords.

Memorise these.

2. To these we may add MA-MU-MI (the
three M’s), which pass entire for the adjectives.
Memorise. ’

Note.—Class 6 is for all concord purposes the

same as Class 5.
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3. All the plurals which take MI as the
adjectival concord, take I, Y, YI for the
pronominal concord ; really dropping their
consonant M.

4. The plurals in M A4 give their vowel a as
pronominal prefix, dropping the consonant M.

5. The only remaining ones which we have
to consider are those singular nouns which,
while they uniformly take M U for the adjectival
concord, may require either U, u modified, (¥},
or A for the pronominal concord.

It is therefore recommended that attention
be concentrated on these. They are the
singulars of Classes 5, 6, 7 and 8. Of these, 5
and 6 go together. It will again be noted that
the consonant m is dropped for the pronominal
concord, and only the vowel is to be dealt with.

Re-read, therefore, the text of Lesson 9, and
re-study the examples.

LESSON 11,

In Lesson 5 the LooaTive PrEposiTioNs KU, MU and
PA are given as qualifying words in the same way as nouns.
This occurs when the idea of location comes first in-the
sentence. And it is also true of all compound words which
contain these prepositions. Their concords as stated in
Lesson 6, are ku, mu, and pa.

LEARN.
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KU, toorat MU, in PA, by or on
Kunu, here Momu, in here Papa, on or
or there by here or
there.

Koku, there. Yimwa, Yipa, thereon
Yikwa, therein. by there.

thereto, or

thereat.

Kunci, at home, Muxi, beneath. Paxz,on the

in the to?vn, Munda, ground.
also outside 1
of anything. within,

inside.

GENITIVE CASE.

The English preposition ““of,”” or the idea of
“ belonging to,” is rendered in Inkongo by -a,
which takes pronominal prefixes just as any
ordinary pronoun.

Dicina dia muci, the root of the tree.

Necolo a fumu, the chief’s fowl.

Muci d (u modified -a) ndeki, the tree of the
weaver-birds.

Muxi mwa lusala, under the pot.
Munda mwa ncibo, inside the house.

EXAMPLES.

Paxi padi bantu basatu. On the ground are
three men.

Kunci kwabo kudi bana babende banai.
In their home are three-little children.

fon
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Teka soka isatu ya fumu munda mwa ncibo ;
cwala nkasu yecu isambomo kunci. Put the
three axes of the chief inside the house ; carry
our six hoes outside.

Pa mesa yipa padi sala yebe isambomo ;
teka lusala lumolumwe mu ncibo momu. On
a table yonder are thy six pots; put one pot
in the house here.

EXERCISES.

<

LESSON 12,
Use and learn :—

/1. Dimoma, fruit. Dilwa, leaf.

+/ Dibaxi, cloud. Buxitu, heaviness,
Bosala, lightness. _ heavy.
-a bosala, light. -a buxitu, heavy.
Kunengela, goodness. Kukola, hardness,
Kucwa, sharpness. severity.

2. Kasadi, small knife. ~Kakula, camwood.

3. Kikaka, pine-apple. Kintu, a thing.
Kimbila, a friend.

4. Lukuki, door. Lukita, grave.
Ludimi, tongue.

5. Mucima, liver, or Musadi, knife.
heart (moral). Mukanda, book, or
Muxeti, box. letter.
6. Mwoloko, heart (the Mwobele, cob of
organ). maize.

Mwokito, inheritance.
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7. Mukyelengi, white Muloxi, witch,
man. sorcerer.
Mupandixi, Saviour. Mupangi, Creator.
Muna, man of, owner of. Bena, people of.

8. Ncembi, God. Mputu, Europe.
Ngulu, strength. Mbelo, doorway.
Kalistu, Christ. Bena Kalistu,

Christians.

-a, of, belonging to.
-epe, short. -080, any, all, every.
-nga, another.

-kola, hard, to be hard.
In plural, more,

-lebela, soft, to be soft, tender.

some, other.
Yi, and, with. Lelo, to-day.
Mankyelo, to-morrow or yesterday.
Pepe, near. Nkyekyu, now.

TRANSLATE.

Dimoma dia muci. Bikaka bia mukyelengi
bidi binene. Mu muxeti ébe mudi bintu bingi.
Ku Inkongo kudi bantu ba ndimi minga.
Munda mwa ncibo anci mudi tukula tungi.
Kasadi kyebe kadi kucwa. Muloxi udi yi
bwalo bwanci bubi. Lukuki ludi ku mbelo a
ncibo. Ku mbelo a ncibo kudi lukuki. Muci
dnci udi mwepe. Tunonge twabo tudi masala..
Lukita lwanci ludi lunene. Bena Kalistu badi
yi (—have) micima yabo yilebela ; badi bantu
banengela. Mwana a Ncembi udi kunengela ;
udi munda mwa diulu nkyekyu. Bana ba
Neembi badi bangi ku loboko.
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Your knife is sharp. The leaves of maize
are in a box. The clouds are far away to-day ;
yesterday they were near.

The people of Inkongo have (—are with)
hard hearts. In (ku) Europe are many white
men of great strength, (usually plural).

The Book of God is many portions. God is
our Creator. The Goodness of God and the
Severity of God. The Lord Jesus (Fumu Yisu)
is the Son of God, and my Friend and my
Saviour. The inheritance of Christians.

LESSON 13.

1.—INDEPENDENT PERSONAL PRONOUNS.

Meme, 1. Coco, we.
Owe, Thou. Nonu, ye.
Yei, he, she. Bobo, they.

These are the same for either Nominative or
Objective Cases, and stand by themselves.

2—PERSONAL PRONOUNS WITH VERBS.

Nom. Cases. 0bj. Cases.
Sing. 1. Ngu(w), N,M. Ngu(w), N, M.
2. U(w). Ku(w).

3. U, A Mu(w).

Plur. 1. Tu(w). Tu(w).
2. Nu(w). Nu(w).
3. Ba. Ba.

Note.—(w). The u is changed in these cases
into w before a vowel.

3

REMARKS.

The Singular alone requires to be closely
observed.

(@)—NGU is used as Nom. in ordinary present
tenses, save in the following :—

(b)—N and M are used in the present tense 1st
person with -di, to be ; Ndi, I am ; -bili, to
know ; Mbili, I know ; and in the present
actual tense of verbs, whose sign is -tana.
N-tana-nanga, I am loving.

(¢}—N and M are also used euphonically when
a pronoun in the Objective Case is infixed
in the present tense of any verb.

M-ba-ananga, written Mbananga, I love
them, (bantu).

N-di-amona, written Ndiamona, I see
it, (dicina).

(d)—N and M as Nominatives are used in all

tenses of the verb other than the present ‘
tense.

(e)}—N and M are used as Objective Pronouns
of the 1st person before a suitable consonant.
(See Lesson 3, three letter syllables).

Bakampa,  they gave me.
Bakankuma, they struck me.

These may nevertheless be rendered—
Bakangupa, Bakangukuma. You are quite
safe in using ngu.

(f)—The U of the 2nd and 3rd person Singular
is used with -di; -bili; and with the present
actual tense in -tana ; as given in (b) of this
Lesson. And it is also used when another
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pronoun in the Objective Case is infixed in
the present tense of any verb as in (c) of this
Lesson :—
Ubananga. Udiamona.
(9)—The A of the 3rd person is used in all
tenses except as mentioned in the foregoing
paragraph.

EXERCISE.

STUDY.

From—
-nanga, to love, we have
Present Tense—
-Ananga (it requires prefixes).
- Sing. Plur.

1. Ngwananga, I love. Twananga, we love.
2. Wananga, thoulovest. Nwananga, youlove.
3. Ananga, he or sheloves. Bunanga, they love.

Nkwananga, I love thee.
M(m)wananga,

(written Mwananga) I love him.
N(n)wananga

(written Nwananga) I love you.
Mbananga I love them.
1. Mbwananga I like it (town).

Ndiananga " (fruit).
2. Nk(a)ananga ’ (a cane).’
3. Nkiananga » (pineapple).
4. Ndwananga ' (the hoe).
5. Ngw(u)ananga v (the book).
6. do. ' (the rope).
7. As above ; personal pronouns.
8. M(m)wananga ’ (the fowl).
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The above are formed with the 1st person
Singular. Repeat them with :—

(@) The 2nd person. U, thou.

(o) ,, 3rd U, A.

(¢) , lstor 2nd pers. plural 7U, NU.

(d) ,, 3rd person plural BA. '

For further exercise, work out the foregoing
with the plurals of the nouns suggested.

LESSON 14.

THE VERB.

In the vocabularies of this Grammar, and in the
Dictionary, this is written with a dash before the Verb

stem, Thus :—
-nanga, to love.
-ecikisa,  to throw away.
-mona, to see.

The various tense signs or pronominal prefixes are
supplied where the dash is.

INFINITIVE.

The infinitive form is ku, prefixed to the
verb stem, or if the stem begin with a vowel, kw.
Thus :—

Kunanga, tolove, like. Kumona, to see.

Kulebela, to be weak. Kwecikisa, to throw

away.

This form is often used in a substantive way,
i.e.,asanoun. Itthen comesinto Class 1 of the
nouns, as we have already learnt ; thus :—

Kulebela kwanci, his weakness.



36

INDICATIVE MOOD.

The language affords examples of Present,
Past, Future, and Conditional Tenses ; some
of these having various modifications.

THE PRESENT TENSE.

1. Simple Present :— -ananga, (I) love.

Sing. Plural.
Ngwananga, I love. Twananga, we love.
Wananga, thoulovest. Nwananga, youlove.
Ananga, he, she,loves. Bananga, they love.

2. Present Actual—

(@) -tanananga, (I) am (in the act of) loving.

Sing. Plur.
Ntanananga— Tutanananga—
I am loving. We are loving.
Utanananga— Nutanananga—
Thou art loving. You are loving.
Utanananga— Batanananga—

He, she, is loving. They are loving.

(b) We often hear an abbreviated form in fa.
(Same meaning as above).

Ntananga Tutananga.
Utananga. Nutananga.
Utananga. Batananga.

(¢) An alternative form of the above is made
with the present tense of -di, to be, with the
preposition mu, and the infinitive of the verb
used substantively. Thus :—Ndi mu kunanga,
I am in loving, I am loving.
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Sing. Plur.
(Same meaning).
Ndi mu kunanga. Tudi mu kunanga.
Udi mu kunanga. Nudi mu kunanga.
Udi mu kunanga. Badi mu kunanga.

THE PAST TENSE.

1. Past continuous, ¢.e., with a present bearing.
-amananga, (I) have loved, (and am loving).

Sing. Plur.
Namananga— Twamananga—

I have loved. We have loved.
Wamananga— Nwamananga—

Thou hast loved. You have loved.
Amananga— Bamananga—

He, she, has loved. They have loved.

2. Past to-day, present perfect. -apunanga, (I)
have loved (to-day, and completed).

Sing. Plur.
Napunanga— Twapunanga—
I haveloved (to-day) We have loved (to-day).
Wapunanga— Nwapunanga—
Thou hast loved ,, You have loved yy
Apunanga— Bapunanga—
He, she, hasloved ,, They haveloved

3. Past, preterite—
(@) Historical past. -akananga, (I) loved.

Sing. Plur.
Nakananga— Twakananga—
I loved. We loved.
Wakananga— Nwakananga—
Thou lovedst. You loved.

Akananga— Bakananga—

He, she, loved. They loved.
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(b) An incomplete sense may be given to an
action which was going on at the past time

referred to.

-akadi mu kunanga, (I) was in the act of
loving (at the time referred to).

Sing.
Nakadi mu kunanga—
I was loving.
Wakadi mu kunanga—
Thou wert loving.
Akadi mu kunanga—
He, she, was loving.

Plur.

Twakadi mu kunanga—
We were loving.

Nwakadi mu kunanga—
You were loving.

Bakadi mu kunanga—
They were loving.

(¢) This may also be expressed—

Sing.
Nakadi ntanananga

(Same meaning).

Wakadi utanananga.
Akadi utanananga.

Plur.
Twakadi tutanananga—

Nwakadi nutanananga.
Bakadi batanananga.

4. Past, pluperfect—

(@) -akamananga, (I) had loved.

Sing.
Nakamananga—
I had loved.

Wakamananga—
Thou hadst loved.

Akamananga—
He, she, had loved.

Plur.

Twakamananga—
We had loved.

Nwakamananga—
You had loved.

Bakamananga—
They had loved.

(b) An alternative form of this is made with
the past tense of -di, to be, (-akadi), and the
past tense (1) of the verb.

-akadi -amananga, (I) was (I) have loved
(and was loving).
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Sing.
Nakadi namananga.
Wakadi wamananga.
Akadi amananga.

Plur.
Twakadi twamananga.
Nwakadi nwamananga.
Bakadi bamananga.

5. Past ; responsive past, ¢.e., an affirmative
answer to a question as to the past.
-ananga, (yes, I) did love.

Sing.
Nananga—
(ves) I loved.
Wananga—
(yes) Thou lovedst.
Ananga—
(yes) He, she, loved.

THE_FUTURE TENSE.

1. Simple Future.

Plur.

Twananga—
(yes) We loved.

Nwananga—
(yes) You loved.

Bananga—
(yes) They loved.

-nananga, — will love.

(The 1st Person Singular is irregular.)

Sing.
Nakunanga—
I will love.
Unananga—
Thou wilt love.
Unananga—
He, she, will love.

2. Definite Future.

Plur.

Tunananga—
We will love.

Nunananga—
You will love.

Banananga—
They will love.

-kyenanga, (I) will love,

(?) at some definite time.

Sing.
Nkyenanga—
I will love.
Ukyenanga—
Thou wilt love.

Ukyenanga—
He, she, will love.

Plur.
Tukyenanga—
We will love.
Nukyenanga—
You will love.
Bakyenanga—
They will love.
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THE CONDITIONAL TENSE.

-xenanga, (I) should, would, love.

Sing. Plur.
Nxenanga.— Tuxenanga—
I should love. We should love.
Uxenanga— Nuxenanga—
Thou shouldst love. You should love.
Uxenanga— Baxenanga—

He, she, should love. They should love.

LESSON 15.

POSSESSIVE ADJECTIVES AND PRONOUNS.

-amene, -ami, My or mine. -ecu, our, ours.
-ebe, Thy, thine. -e11u, your, yours.
-anci, enci, his, hers. -abo, their, theirs.

- The above require suitable prefixes. Nkwasa
yabo, their chairs. Mukanda udi &nci, the
book is his. Lukasu lwebe, Thy hoe, etc.

When the Possessive Pronoun represents an
IMPERSONAL Noun, meaning its or their, the
preposition -a (of) is used, followed by the
suffix answering to the impersonal noun.

The thing possessed gives its prefiz to this
combination. ’
Ex.—Teka lusala mu kidi kialu.
Put the pot in its place (lit. in the place
of it).

The Suffixes according to class are :—
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Sing.

-ako

-akio

-alu

-au

-au

-anci, -enci

P NS 0N

-anci

EXAMPLES.

CrLass 1.

The root and its
bitterness.

The roots and their
bitterness.

The town and its
people.

The shelf and its pots.

The towns and their
people.

Crass 2.
Thy cane and its
measure.
Their canes and their
measures.

Crass 3.
The bit of sugar and
its sweetness.
Bits of sugar and
their sweetness.
Crass 4.

Thy hoe and its
handle.

-adio, -abu, -aku

Plur.

-atu.
-abio.
-ayo.
-ayo.
-ayo. .
-abo.
-abo.

Dicina yi bululu
bwadio.

Macina yi bululn
bwao.

Bula yi bantu babu.

Bodiko yisala yabu.
Mala yi bantu bao.

Kanonge kyebe yi
Iwedi lwako.

T'unonge twabo yi
ncedi yatu.

Kicini kia sukadi yi
maxika akio.

Bicini bia sukadi vi
maxika abio.

Lukasu lwebe yi
mulabi dlu.
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Your hoes and their Nkasu yenu yi milabi i Note 1.—Tl'1e fOl‘Il’l -ami, ISt, person singular
handles. yayo. is used only in conjunction with other words
The weaver-bird and  Loleki yi diswa dialu in the singular nu.mber', and these refer mostly
its nest. (sometimes dienct). to names of relationship.
Weaver-birds and Ndeki yi maswa ayo Fumu ami, contracted into Fumwami.
their nests. (or abo). Mwana ami . Mwanami.
OLASS 5. Tete ami » Tetemi.
The tree and its root. Muci yi dicina diau. But the plural, Bafumu bamene, bana.
Trees and their roots. Mici yi macina ayo. bamene, etc.
Crass 6. ) ) L. So also the names :—
His rope and its Mwokulu anci yi Mukasa, wife Mukasami.
.strength. _ 1.1gu1u (pl) yau. Mwakunyi, younger
His ropes and their  Miekulu yenci yi brother or relative Mwakunyami.
strength. ngulu yayo. Mukulu, older brother .
Crass 7. ‘ ’ or relative Mukulwami.
The man and his child Muntu yi mwanance, Ngasana, brother or
and his things. yi bintu bience. sister (said by op-
The men and their Bantu yi bana babo, posite sex) Ngasanami.
children, and their yi bintu biabo. Baya, husband Bayami.
things. Mukwa, wife’s relative Mukwami.
The chief and hislaw. Fumu yi bwadi bwanci. Mupu, uncle, father’s
Chiefs and their laws. Bafumu yi madi abo. brother Mupwami.
The rich man and Mwodidi yi ncibo Mpakata, woman’s suitor Mpakatami.
his house. ance. ) Mukilo, grandchild Mukilwami.
Rich men and their  Badidi y¥i ncibo yabo.
houses. Note 2—The form -enci (7) follows on the
Crass 8. | vowel i.
My house and its Necibo amene yi Thus :(—Kintu kienci, his thing. It also
roof. samba anci. combines with Tete (father) as Tetenci, his
Our houses and their Ncibo yecu yi samba - father ; and with Mwakunyi, younger brother.
roofs. yabo. -anci follows the vowels a, o, u. Bukula
—_ ) bwanci, fumwanci, mukulwanci, mamoma anci.
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ProNoUNs IN THE OBJECTIVE CASE are in
all cases placed next before the Verb stem.
(EXCEPT the Present Tense in -a). (See
Lesson 13, Remarks (¢) and (f).

Exz.—Unangunanga, he will love me.
Twakaunanga, we liked it.
(the knife, musadi).
Bamamunanga, they liked it.
(the fish, yixi).

EveEry CLAss oF NOUN AND EACH LOCATIVE
PLACES ITS SUITED PRONOMINAL PREFIX AS
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-eya, to learn.
-eyesa, to teach.

(a) Ntanakweya, nutanakweya.
(b) Namakweya, bamakweya.

(¢; Wakakweyesa, twakakweyesa.
(d) Akamakweya, nwakamakweya.
(e) Unakweya, tunakweya.

(In the 1st person singular, simply
according to the general rule, Nakweyesa).

The exceptions are :—
1. -angata, to fetch, bring—

NOMINATIVE BEFORE THE TENSE EMPLOYED. Ntanangata. Banangata.

Ex.— Bula bwecu bwamananga fumu. 2. -akala, to be—

Ndeki yananga micbele. Nakakala. Nwamakala.
JlIz;I01mab::xmene dmananga bwalo bwa I INTERROGATIONS do not require any structural alter- -
genbl. ations ; the voice simply rises at the end of a

Mukyelengi unananga kikaka.

Bana babo bananga mikanda.

Pa mesa pakadi sala ibidi.

Mwu ncibo a ncolo mudi ncolo mingi.

question.

MONOSYLLABIC VERBS have a peculiar present tense )
simple. Also dissyllabic verbs, if they begin
with a vowel. The following are common :(—

LESSON 16. -asa, to stab, hit. Ngwasasa, etc. I stab.
- (a mark).
-cwa, to pound. Ncocwa, s
With the exception of two Verbs, EVERY VERB OF WHICH -dya, to eat. Ndedya, "
THE STEM BEGINS WITH A VOWEL requires that the infinitive -eba, to steal. Ngwebeba .
sign be placed before the vowel in the :— -ela, to throw. Ngwelela .
B (@) Present-actual Tense. -elwa, to forget. Ngwelelwa »
(b) Past Tense 1. -emba, to dig. Ngwembemba ,,
(¢) Past Tense 3. -enca, to do. Ngwencenca '
(d) Past Tense 4. -enga, to betray. =~ Ngwengenga »
(e) Future Tense 1 (except the first person -eya, to learn. Ngweyeya 2
singular.) -fwa, to die. (n)fofwa .
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-lwa, to come. Ndolwa ete.
-nwa, to drink. (n)nonwa i
-ola, to buy. Ngwolola ”
-ombwa, to hear. = Ngwombombwa ,,
-osa, to burn. Ngwososa "
-owa, to bathe. Ngwowowa ’
-sa, to dance. Ngwasasa '
-ya, to go. Nceya, uyeya ,,
LESSON 17.
VOCABULARY.
-tuma, to send. -pifiana, to return.
-bala, to read, count. Kunyuma, afterwards.
Buxi, precedence, at first. Kalikali, long ago.
Loko, nicely, well. Kumoni, or Kanana, no, or
E, or Ya, yes. not.
TRANSLATE.

Uyeya ku Matende ¢ Wapwosa ncibo ?
Kanana. Mukyelengi akatuma mukanda ku
Lusambo mankyelo. Muntu anci unapifiana
mankyelo. Ntanaya ku Bakanda lelo. Nceya.
Ndolwa. Ngwombombwa. Muntu ebeba
ncolo. Ncolo udedya miebele. Mwana elela
mici. Mwana olola kakula. Kakyese akangata
mukanda # Mateyo Kkalikali; utanakweya
kubala loko. Yudaxi akakwenga Fumu Yisu.
Ipala akanweyesa buxi; Mukyelengi Mbote
unanweyesa kunyuma.

1 eat pineapples. I am eating a pineapple.
I have eaten maize to-day. I shall eat the

I
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fruit to-morrow. I heard the weaver-birds
long ago at Lusambo. Do you hear ? Yes, I
hear. Have you bathed ? Not to-day; I
bathed yesterday. The fowl is drinking water
(mai). He has forgotten his book, and has
returned home ; he will read it in his house
with his father and his younger brother.

LESSON 18.

NEGATIVES.
(@) The simple Negatives are—

Kumoni } No.

Kanana

(b) Compounded with Verbs in the PRESENT
Tense, we have the two particles ka . . . so,
with the pronominal concord between ; with
the following exception.

In the Singular of the present tense the
personal pronouns I, thou, he or she, take
the following forms :—

Kiso — (followed by the verb stem).
Kuso —
Kaso —

The plural pronouns follow the ordinary rule.

Katuso —
Kanuso —
Kabaso —
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(¢) In the Pasr Tenses, the negative forms of
the personal pronouns are :—

Ki— Katu —
Ku — Kanu —
Ka — Kaba —

PRESENT TENSE.

{(— do not love.)

Sing. Plur.
Kisonanga. Katusonanga.
Kusonanga. Kanusonanga.
Kasonanga. Kabasonanga.

PAST TENSE.
(— did not love).

Sing. Plur.
Kiananga. Katwananga.
Kwananga. Kanwananga.
Kananga. Kabananga.

DitTo, ALTERNATIVE FoRM 1.

((I) was, (I) am not loving, ete.)
Sing. Plur.

Nakadi kisonanga. Twakadi katusonanga.
Wakadi kusonanga. Nwakadikanusonanga.

Akadi kasonanga. Bakadi kabasonanga.

Ditto, ALTERNATIVE FoRM 2.

Responsive past negative.
{(— have not loved).

Sing. Plur.
Kinangili. Katunangili.
Kunangili. Kanunangili.

Kanangili. Kabanangili.
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NOTES.

In verbs whose penultimate vowel is e or o,
the Responsive Past Negative ends in eli, e.g.,

-tela, to sew. Kiteleli.

Kuteleli.
Kateleli, etc.

Such verbs as have m or n for the last con-
sonant, and have the a, ¢, or u for the preceding
vowel, take in: instead of il7 or eli. But if the
preceding vowel be e or o it takes ent.

-safiana, to find. Kisafianini, ete.
-kuma, to strike, hit. Kikumini, etc.
-xina, to polish. Kixinini, ete.
-kuna, to plant. Kikunini, ete.
-mona, to see. Kimoneni, ete.
-mena, to sprout. Kimeneni, ete.

FUTURE TENSE.
(— shall not love).

Sing. Plur.
Kinananga. Katunananga.
Kunananga. Kanunananga.
Kanananga. Kabanananga.

CONDITIONAL TENSE.
(— should not, ought not, to love).

Sing. Plur.
Kixenanga. Katuxenanga.
Kuxenanga. Kanuxenanga.
Kaxenanga. Kabaxenanga.

DitTo, ALTERNATIVE FORM, past time.
(— should not have loved).




50
Sing. Plur.
Nakadi kixenanga. Twakadi katuxenanga.

Wakadi kuxenanga. Nwakadi kanuxenanga.
Akadi kaxenanga.  Bakadi kabaxenanga.

NOTES. (@) The above negatives are formed with

personal pronouns. The concord for an
impersonal pronoun, or for a locative, is put
in its proper place, thus :—
Lukuki kalusodipuka loko—The door
does not open properly.
Mukanda kausodipuka loko.
Ncibo kasodipuka loko.
Ku mbelo kakusodipuka loko.
Buwalo bwebe, meme kisobunanga.
(Your matter, I do not like it).

(b) The Tenses prove so to be used only in the
present ; and that in all the other Tenses
the forms are Ki, ku, and ka, respectively
for 1st, 2nd and 3rd persons singular.

(c) The negative of the verb, -di, to be, which
is irregular is to be found in Lesson 28.

LESSON 16.

NUMERAL ADJECTIVES, Erc.

1. In simply counting the natives use the
following indeclinable numbers up to ten :—

1. Kbci. 2. Pende. 3. Exatu.

4. Enei. 5. Etano. 6. Esambanu.
7. Sambwali. 8. Yenana. 9. Dibwa.

10. Iyomu. '
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Then they begin again, always keeping count
of the number of tens.

2. In enumerating articles, failing any other
concord, they use u for one, and ¢ for two or
more, up to six; after which no concords are
accepted.

For known and designated articles, the
following forms are used with pronominal
prefixes answering to the names of the articles.

1. -mo-mwe. 2. -bidi.

3. -satu. 4. -nai.

5. -tano. 6. -sambomo.
7. Sambwali. 8. Yenana.
9. Dibwa. 10. Disangi.

Examples—Kintu kimokimwe (note the double
concord), one thing. Bintu bibidi, bisatu,
binai, bitano, bisambomo. Bintu sambwali,
yenana, dibwa, disangi. Dimoma dimo-
dimwe. Mamoma atano. Muci umoumwe.
Mici ibidi. Muntu umoumwe, bantu banai,
bantu sambwali, bantu disangi.

In the numbers above ten and under twenty,
they say ten and one, ten and two, etc., up to
ten and nine. Thus :—

11. Disangi yi umoumwe.

12. Disangi yi ibidi.

13. Disangi yi isatu.

14. Disangi yi inai.

15. Disangi yi itano.

16. Disangi yi isambomo.

17. Disangi yi sambwali.

18. Disangi yi yenana.

19. Disangi yi dibwa.
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Bintu disangi yi (kintu) kimokimwe.
Nkasu disangi yi inai. Tunonge disangi yi
tusambomo.

Bantu disangi yi dibwa.

3. In the numbers above ten, observe that
disangi is @ ten, being a noun of the 1st class.

So 20 is Masangi abidi.

30 ,, ' asatu.

40 ,, ' anai.

50 ,, ' atano.

60 ,, ’ asambomo.
70 ,, ' sambwali.
80 ,, ’s yenana.
9 ,, ' dibwa.

Examples—Bantu masangi sambwali. Bantu
disangi yi babidi. Mici disangi yi umoumwe.
Nkasu masangi anai yi isambomo. Ndeki
masangi sambwali yi yenana.

4. One hundred is Nkama (Class 8). Bantu
nkama itano, or Nkama itano ya bantu, 500
men. Mikwakwa nkama isatu yi masangi
asambomo yi (mikwakwa) inai = 364 sheep.
Mici nkama isatu yi masangi asatu yi isatu
= 333 sticks.

5. One thousand is Lokone (Class 4). Nkone
itano, 5,000.

The native here cannot count beyond
thousands, and often muddles even them. One
million (1,000,000) would be Lokone lwa nkone ;
nkone inai ya nkone, four millions, etc.
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THE ORDINAL NUMBERS.

The ordinal numbers accept the same prefixes.
They are formed by the aid of the preposition

-a, of.
1st -a buxi. 2nd -amubidi.
3rd. -amusatu. 4th. -amunai.
5th. -amutano. 6th. -amusambomo.
7th. -a sambwali. 8th. -a yenana.
9th. -a dibwa. 10th. -a disangi.

Above ten, i.e., for the eleventh, etc., etc.,
use the disangi, and « for the first one above,
and ¢ for more.

11th  -a disangi yi umoumwe.

12th. -a disangi yi ibidi.

17th. -a disangi yi sambwali.

21st. -a masangi abidi yi umoumwe.

46th. -a masangi anai yi isambomo.

The 93rd day of the 28th year. Dituku dia
masangi dibwa yi isatu dia mbula a masangi
abidi yi yenana.

LESSON 20.

IMPERATIVE MOOD.

Nanga, love thou. Nunangi, love ye.
Softened form—
Wananga. Nwananga.

Monosyllabic verbs take ka as a suffix in the
Singular. Thus :—
Yaka, go; from -ya, to go.
Nwaka, drink ; from -nwa, to drink, etc.
(See Examples, Lesson 16).
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HORTATIVE IMPERATIVE.

Sing. Plur.
Unangi, love thou. Tunangi, let us love.
Anangi, let him, her, Nunangi, love ye.
love. Banangi, let them love.

" INTERROGATIVE IMPERATIVE

OR SUBJUNCTIVE.

Sing. Plur.
Nangi? AmItolove? Tunangi? Are we to
or May I love ? love ?
Anangi? Ishe, she, etc. Banangi? Are they to
love ?

Impersonal nouns require that the verb
should be preceded by the pronominal concord
of the 3rd person singular and plural. Thus :(—

Lukasu lusali kunu. Mici yakali yikwa.

Mamoma a muci alundi buxi; kunyuma

uxindi mueci paxi.

When the verbs -lwa, to come, and -ya, to go,
are prolonged into another action, the suffix ka
referred to above may be dropped, and the
verb monosyllable may be run on to the second
verb.

Lwa moni mukanda, come and see the book.
Or it may be said twice, thus :—

Liwaka, lwa moni mukanda.

This prolongation applies to -lwa and -ya
throughout their whole conjugation, For
example :—

Apuya mona maxua, He has gone to see the

steamer.
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Nakuya tebela mu muxeti d&mene, I will go
and look in my box.

When a pronoun in the objective case is
attached to the verb in the imperative, it
precedes it; and even in the singular the
terminal a is changed into <.

U(u)kali, cut it (muci, stick).

Umucwali, bring him (the child).

Numwangati, fetch ye him.

Bamwangati, let them fetch it (the axe).

Bawangati, let them fetch it (the book).

THE NEGATIVE OF THE IMPERATIVE.

Kunangi, love not thou.
Kanangi, let him not love.
Katunangi, let us not love.
Kanunangi, love not ye.
Kabanangi, let them not love.

Verbs which have the final syllable in la,
change the [ into d in the negative imperative ;
and the verbs whose finals are sa and ta change.
s and ¢ into x and ¢ respectively, except when
ta is preceded by e or o.

So from—

-sala, to work,

-pasa, to chip,

-tata, to suffer,

we get the negative imperatives—-

Kusadi, Kanusadi. ete.
Kupaxi, Kanupaxi, etc.
Kutaci, Kanutaci, ete.

But from -teta, to shorten,
Kuteti, Kanuteti, etec.
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In regard of Impersonal Nouns, when a
negative imperative is employed, the concord
follows the negative ka. For example—

Lukasu kalusadi kunu, the hoe is not to
remain here.

Necolo kayisadi mu ncibo, the fowls are not
to remain in the house.

LESSON 21.

VOCABULARY.

Bidya, food (pl.)
Mbuxi, goat.
Dimpa, loaf, bread.
Diulu, heaven.

Nkwasa, chair.
Needi, river.
Mweyi, disciple.
Kibusu, canoe, ship.
Kikoma, lesson, verse. Kicini, part, piece, chapter.
Musambu, hymn, song, Tetemi, my father.
Tete, father.

Dituku, day.

Bo6i, “boy,” waiter,

attendant.

-xinda, to fell (as a tree), -kwata, to catch, take hold
to catch (fish). of.
-palala, to seek. -landa, to follow, go after.
-bika, torise again, get up. -lwangwala, to, before, pre-
-bwela, (mu), to go (in), cede.
enter. -bikila, to call.
-ombuluka, to arise. -ona, to sin.
-ambila, to tell, say to. Ene, saying.
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PUT INTO NEGATIVES.

Ngwananga bidya. Cwala ncolo kunu.
Yaka ku ncedi. Nunapona paxi. Meme
nakadi namananga kuya ku Lusambo. Napu-
xinda yixi. Kwata mukanda. Apalali mbuxi.

TRANSLATE.

The twelve disciples followed JESUS. Five
loaves and two small fishes. Five thousand
men. Two other little ships. Great fishes,
an hundred and fifty and three. I will rise
again the third day, and will go before you
into Galilee (Ngalili). Paul (Paulu) went into
the third heaven. The first chapter of John
(Yoano) and the eighteenth verse. The
seventy-third hymn. The second house in
Munungu. The fifth day of July (Yuli) 1909.

Tell Mulumba (saying) he is to go to Bakanda.
I will arise and go to my father, and will say
unto him (saying) Father, I have sinned.

Call the boys, let them take the chairs to the
river (and) let them wash them. On one shelf
are fourteen books.

LESSON 22.

RELATIVE PRONOUNS.

The relative pronouns are the same in form
as the ordinary Pronominal prefixes, whether
they be in the Nominative case or in the
Objective : they are :—
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Sing. Plur.
Class 1. Bu 1

Di | A

Ku
2. Ka Tu
3. Ki Bi
4 TLu L Y, Yi
5. U before a consonant) .

(Y) before a vowel | Ditto
6. Ditto Ditto
7. Ubefore a consonant ) Ba

A before a vowel )
8. Ubeforea consonant)ﬁ LY, Yi

A before a vowel ]
Examples.—The fruit which-grows on the
lemon-tree, Dimoma dialunda ku muci &
dilala. The little child who-told-a-lie is here,
Kana kabende kakadimba kadi kunu. The
book which -tells about GOD, Mukanda
itoya dia NCEMBI. The fish which-broke
the hook, Yixi akaxipa dilopo, etc., ete.

When the Relative Pronoun is in the
Objective case, the prefixes are the same, as
stated above. But in such a case, whenever
the subject is a pronoun in the 3rd person
singular or plural, it is flung to the end of
the verb as exemplified below. The pronoun
representing an Impersonal noun often has a
final o added.

Examples.—The flour which-I-ate, Bukula
bunakadya. The fruit which-you- threw-
away, Dimona diwakakwecikisa. The towns
which-we-saw, Mala atwakamona. The hoes
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which - you - bought, Nkasu yinwakakwola.
The book which-thou-readest, Mukanda
dbala owe. The axe which-I-like, Soka
ungwananga. The people whom - he-loves,
Bantu banangayi. The children he-has-
chosen, Bana bamasungulayi. The things
which-he-will-do, Bintu binakwencayi. The
pencils which - they - have - sharpened, Tuci
twamasongabo. The words which-it- (the
book) speaks, Meyi atdyau. The cloth is wet,
because it-got-wet-in the rain, Kilamba kidi
mai bwalo bwakatopakio yi mbula.

Tue LOCATIVES, if used relatively are subject to the same

rule.

Ezxamples.—In the house where-we-slept, Mu
ncibo mutwakalala. Under the shed where-
they-slept, Muxi mwa kitanda mwakalalabo.
To the town where-he-works, Ku bula
kwasalayi mudimo. On the cupboard where-
it-(the fruit) was, Pa kikdobe pakadidio.

RELATIVE PRONOUNS IN NEGATIVE CLAUSES.

When a Relative Pronoun is followed by a
verb in the negative, the Particles 774 or
TA .. SO take the place occupied by K4
or KA . . S0, in a simple negative sentence.

As to persons represented in a Relative
clause in the negative, the 1st and 2nd persons
are assimilated to the 3rd person after the
following model :—

MEME C0Co
OWE ‘utasonanga NONU ! batasonanga
YEL | BOBO !

I, who do not like, etc. We, who do not like, ete.
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The different classes of nouns are treated in
the same way.

Ezxamples.— The butterfly which-does-not-fly,
Lubaibai lutasopumbuka. Sticks which-do-
not-rot, Mici yitasobola. Cloth which-does-
not-tear, Mbuxa utasopandika.

In Tenses other than the Present, the SO
drops out.

Muci mwoso utakuna Tetemi, Every tree which

my Father did-not-plant. Batamoneni
(-mona, to see) balwi kunu, Those-who-have-

not-seen, let them come here. Nucwali mai .

atabidili (-bila, to boil (¢ntr.)), Bring water
which-has-not-boiled.

RELATIVE IS IN THE OBJECTIVE CASE, governed

by the Negative verb in the clause, the same
rules apply as in the affirmative. The 3rd
person singular or plural which is the subject
of the clause is again flung to the end.

Kintu kintasonanga, the thing which-I, ete.,-

Kintu kitasonanga, do-not-like.

Kintu kitasonangayi,

Kintu kitutasonanga,

Kintu kinutasonanga,

Kintu kitasonangabo. .
So, Mankondi atasokwolabo, plantains which-
they-do-not-buy, ete., ete. ‘

Thus also all tenses. XKintu kintananga,
the thing which-I-did-not-like. The FUTURE
does not appear to be often used, however, in
the Negative with a Relative Pronoun.
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LESSON 23.

DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

Throughout the language there is an affilia-
tion of vowels: of e with 7, and of o with u.
This may have been noticed in Lesson 16 in the
paragraph on the Present Tense of Mono-
syllabic verbs.

The vowel a simply repeats itself in a
Demonstrative Pronoun. The vowel ¢ requires
that e precede it. The first Demonstrative
Pronouns then are very simple, and are as
follows, meaning THIS or THAT :—

Noun Pronoun Demon-
Prefix. Prefix. strative.
Class 1. Bu Bu Bobu
Di Di Dedi
Ku Ku Koku
Ma A Aa
2. Ka Ka Kaka
Tu Tu Totu
3. Ki Ki K(ieki
Bi Bi Bebi
4. Lu Lu Lolu
N.M. ete. Ly,yi Yei
5. Mu U, ete. Ou
Mi I,Y,Yi Yei
6. Mwo U, ete. Ou
Mie LY, Yi Yei
7. Mu (pers) U, ete. You
Ba Ba Baba
8. Irreg. U, ete. You
do. Pl LY, Yi Yei
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Tue LocaTivEs Ku, mu, pa, after the same rule become
Koku, momu, papa.

A MoRE DEFINITE FORM OF DEMONSTRATIVE PRONOUNS,
used, for instance, when pointing at a thing, or
otherwise indicating, is made by prefixing K4
to the preceding forms, meaning THIS ONE
HERE ; THAT ONE THERE. They become :—

Class 1. Ka bobu )

Kadedi ' Kaaa

Ka koku )
2. Ka kaka Ka totu
3. Ka kieki Ka bebi
4. Ka lolu Ka yei
5. Kaou Ka yei
6. Kaou Ka yei
7. XKayou Ka baba
8. Ka you Ka yei

LOCATIVES—

Ka koku, ka momu, ka papa.

Examples.—Take away that thing there—that
one ; Ncula kintu kieki—ka kieki. Give me
that hoe ; Mpilukasu lolu. Where have you
put that stick ? ; Waputeka muci ou kupai ?
That man came first, there.; You muntu
apulwa buxi, ka you. I have brought the
other box, there (it is); Namacwala munga
muxeti, ka ou. Here are the pea-nuts;
Tundanda ka totu. You may eat those
fruits ; Nudi mamoma aa. Is it at Muledi’s
where there is another school ?; Kwa
Muledi ndo kudi munga sikulu? Yes;
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there; E; ka koku. By what place are the
bamboos ?; Pa kidi kai padi mapepe ?
There they are ; Ka papa.

MoRE_DisTANT OBJECTS require the insertion of the pro-
nominal prefix between the particles YI.. A,
and then the demonstrative means THAT (or
THOSE) yonder.

Class 1. Yibwa

yidia - Yia
yikwa
2. Yika Yitwa
3. Yikia Yibia
4. Yilwa Yia
5. Yiwa Yia
6. Yiwa Yia
7. Yiwa Yiba
8. Yiwa Yia
LocATIvES—

Yikwa, yimwa, yipa.

The particle Ka may also be used with these
for greater definiteness in indicating a distant
object. Thus :(—

Ka yibwa, ka yidia, ka yia, ete.
LoocATIvEs—

Ka yikwa, ka yimwa, ka yipa.

THE_DEMONSTRATIVE is often used in respect of time.

Ezxamples.—
Ngondo you, this month.
Matuku aa, these days, recently.
Butuku bobu, to-night.
Lumingu lolu, this week.



